
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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01

EN_Amortize the account And put on the pole
FR_Amortir le compte et mettre sur le poteau
ES_Amortizar la cuenta Y poner en el poste
PT_Amortizar a conta e colocar no poste
DE_Das Konto tilgen Und auf die Stange legen
IT_Ammortizzare il conto e mettere al palo

EN_As shown in the figure
FR_Comme le montre la figure
ES_Como se muestra en la figura
PT_Como mostra a figura
DE_Wie in der Abbildung dargestellt
IT_Come mostrato nella figura
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02

EN_Fix the fiberglass rod with the cloth rope in the middle
FR_Fixez la tige en fibre de verre avec la corde en tissu au milieu.
ES_Fijar la varilla de fibra de vidrio con la cuerda de tela en el centro
PT_Fixar a haste de fibra de vidro com a corda de pano no meio
DE_Befestigen Sie die Glasfaserstange mit dem Stoffseil in der Mitte.
IT_Fissare l'asta in fibra di vetro con la corda di stoffa al centro.

EN_Insert the fiberglass rod into the single needle ring at the four corners
FR_Insérez la tige en fibre de verre dans l'anneau à aiguille unique aux quatre 
coins.
ES_Insertar la varilla de fibra de vidrio en el anillo de la aguja única en las cuatro 
esquinas
PT_Inserir a haste de fibra de vidro no anel único da agulha nos quatro cantos
DE_Führen Sie den Glasfaserstab an den vier Ecken in den einzelnen Nadelring 
ein.
IT_Inserire l'asta in fibra di vetro nell'anello ad ago singolo ai quattro angoli.
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03

EN_Hang the fiberglass rod with a hook
FR_Accrochez la tige en fibre de verre avec un crochet
ES_Cuelgue la varilla de fibra de vidrio con un gancho
PT_Pendurar a haste de fibra de vidro com um gancho
DE_Aufhängen der Glasfaserstange mit einem Haken
IT_Appendere l'asta in fibra di vetro con un gancio

EN_As shown in the figure
FR_Comme le montre la figure
ES_Como se muestra en la figura
PT_Como mostra a figura
DE_Wie in der Abbildung dargestellt
IT_Come mostrato nella figura
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04

EN_Put the Oxford rope of the cover on the four corners of the ledger And put the 
fiberglass rod of the cover on
FR_Placez la corde d'Oxford de la couverture sur les quatre coins de la corniche et 
placez la tige de fibre de verre de la couverture sur la corde d'Oxford.
ES_Ponga la cuerda Oxford de la cubierta en las cuatro esquinas de la cornisa Y 
ponga la varilla de fibra de vidrio de la cubierta en
PT_Colocar a corda Oxford da tampa nos quatro cantos do livro razão e colocar a 
barra de fibra de vidro da tampa
DE_Legen Sie das Oxford-Seil der Abdeckung auf die vier Ecken des Riegels und 
legen Sie die Glasfaserstange der Abdeckung auf
IT_Applicare la corda di Oxford della copertura ai quattro angoli del cornicione e 
mettere l'asta in fibra di vetro della copertura su

EN_As shown in the figure
FR_Comme le montre la figure
ES_Como se muestra en la figura
PT_Como mostra a figura
DE_Wie in der Abbildung dargestellt
IT_Come mostrato nella figura
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